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	1
	EORTC OLQ – THY34
	
	You do not need to review this wording.

	2
	Patients sometimes report that they have the following symptoms or problems.
	
	يقول المرضى في بعض الأحيان أنهم يتعرضون للأعراض أو المشاكل التالية.

	3
	Please indicate the extent to which you have experienced these symptoms or problems during the past week.
	
	الرجاء تحديد إلى أي مدى حدثت لك هذه الأعراض أو المشاكل خلال الأسبوع الماضي.

	4
	Please answer by circling the number that best applies to you.
	
	ترجى الإجابة من خلال وضع دائرة على الرقم الذي ينطبق عليك بأفضل شكل.

	5
	During the past week:
	
	خلال الأسبوع الماضي:

	6 Q31
	Have you had sudden attacks of tiredness?
	
	هل شعرت بتعب مفاجئ؟

	7 Q32
	Have you felt mentally exhausted?
	هل شعرت بإرهاق ذهني؟
	

	8 Q33
	Have you felt physically exhausted?
	هل شعرت بإرهاق جسدي؟
	

	9 Q34
	Have you had pain in your throat?
	
	هل كان لديك ألم في الحنجرة؟

	10 Q35
	Have you had any discomfort in your neck?
	هل شعرت بأي انزعاج في رقبتك؟
	

	11 Q36
	Have you had problems with hoarseness?
	
	هل كانت لديك بحة في صوتك؟

	12 Q37
	Has your voice sounded different as a result of your disease or treatment?
	هل بدا صوتك مختلفًا نتيجة مرضك أو علاجك؟ 

	


	13 Q38
	Have you had a tired voice?
	هل كان صوتك متعبا؟ 
	

	14 Q39
	Have you had thin or lifeless hair as a result of your disease or treatment?
	هل عانيت من تسارع ضربات القلب؟
	

	15 Q40
	Have you lost any hair?
	
	هل تساقط شعرك؟ 

	16 Q41
	Have you had problems swallowing solid food?
	
	هل كانت لديك مشاكل في بلع الطعام الصلب؟

	17 Q42
	Have you choked when swallowing?
	
	هل اختنقت أثناء البلع؟

	18 Q43
	Have you had a dry mouth?
	
	هل كان لديك جفاف في الفم؟

	19 Q44
	Have you had problems tolerating heat or cold?
	هل شعرت بانزعاج في حنجرتك؟
	

	20 Q45
	Have you felt physically less attractive as a result of your disease or treatment?
	
	هل شعرت بأن مظهرك الخارجي أقل جاذبية نتيجة لمرضك أو علاجك؟ 

	21 Q46
	Have you felt restless or agitated?
	
	هل شعرت أنك عصبي أو مضطرب؟

	22 Q47
	Have you had a rapid heartbeat?
	هل عانيت من تسارع ضربات القلب؟
	

	23 Q48
	Have you had problems raising your arm or moving it sideways?
	
	هل كان صعبا عليك رفع ذراعك أو تحريكه جانبيا؟ 

	24 Q49
	Have you felt as though there was a knot in your throat?
	هل شعرت بانزعاج في حنجرتك؟
	

	25 Q50
	Have you worried about a possible recurrence of the disease?
	
	هل كنت قلقاً من عودة مرضك؟

	26 Q51
	Have you worried about having to come off your 
thyroid hormone replacement tablets to prepare for a radioiodine body scan or radioiodine treatment?
	هل كنت قلقا بسبب الحاجة إلى التوقف عن تناول 
العلاج بأقراص بدائل هرمون الغدة الدرقية استعدادا لفحص مسح باليود المشع أو العلاج المشع؟
	

	27 Q52
	Have you worried about having to take drugs for the rest of your life?
	هل كنت قلقا بسبب الحاجة إلى تناول أدوية طوال حياتك؟
	

	28 Q53
	Have you had pain in your joints?
	
	هل كان لديك ألماً في مفاصلك؟ 

	29 Q54
	Have you had tingling or numbness in your fingers or toes?
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	هل كان لديك وخز أو خدر في أصابع يديك أو أصابع قدميك؟

	30 Q55
	Have you had tingling or numbness around your mouth?
	هل شعرت بوخز أو خدر حول فمك؟
	

	31 Q56
	Have you had any muscle cramps?
	هل شعرت بأية تشنجات في العضل؟
	

	32 Q57
	Have you found it upsetting to see those close to you distressed as a result of your disease or treatment?
	هل شعرت بانزعاج عند رؤية المقربين منك حزينين نتيجة مرضك أو علاجك؟  
	

	33 Q58
	Have you worried about the future of people who are important to you?
	هل كنت قلقا بشأن مستقبل الأشخاص المهمين لك؟
	

	34 Q59
	Have you worried how those close to you will cope with your illness and treatment?
	هل كنت قلقا بشأن كيفية تعامل المقربين منك مع مرضك وعلاجك؟
	

	35 Q60 
	Have you worried that you will be a burden to others?
	هل خشيت من أن تكون عبئا على الآخرين؟
	

	36 Q61
	Have you had any problems with your job or your education because of your disease or treatment?
	هل واجهت أية مشاكل في عملك أو تعليمك بسبب مرضك أو علاجك؟
	

	37 Q62
	Have you felt supported by your doctors?
	هل شعرت بدعم من أطبائك؟
	

	38 Q63
	Have you felt supported by other health care professionals (e.g. nurse)?
	هل شعرت بدعم من أفراد الطاقم الطبي الآخرين (مثلا: الممرضة)؟
	

	39 Q64
	Have you felt supported by your family members or friends?
	هل شعرت بدعم من أفراد عائلتك أو أصدقائك؟
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	Not at All
A Little
Quite a Bit
Very Much
	
	لا أبدًا
قليلًا
كثيرًا
كثيرًا جدًّا

	37
	Please go on to next page
	
	انتقل إلى الصفحة التالية من فضلك




